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BYftBDOIAala=4F—arvi
RI4 PR AETIV

H OB o#m
1. X UU»

K%K%bfﬁ%?fbﬁz®v<0b@ﬁi%&%?w%ﬁﬂ%ﬁﬁ%mikﬁaﬁt
L, ®HEEASRB LR 2 3 2 =y — > a vOBLA»L, BXfo i zx=2 3 -
—&—ya/D%ﬁL§?6$74b%x%TWQEDEKOVT%QLt*o

[#Z 4 b %A (politeness) | & FFAHNCIE [TEX | wrhind 288752, ATl
[RIAPFA] EVWIBEFCAVAI LTS, TOHD [TEEZ| Xy AVEELE
LTWBEEZLNENDLTH D, —RINIC [TEEX | LIIHFICNT HHIECER, H5
W ERTREBER LB O3 TF 2 bh, HROFEMEo AL IC B\ TEHECKD &
DEOWFE CHEIC & 5 X 5 e KIFEER-ER (solidarity) 424, #FL, @H 5 &
WO ER LI R R TWB XS IcBbhb, Lichi-T, KT IHFA XA B
HBWETAEZ A+ (polite)] LW, TTEX| #FAR L VEENMEYIE T L
T5, LLhb, FO K54 bR RA| DERBICOWTIL, ThEFCONRICEWTE

BHEE LD DRV E VWS TEL, T 2T RI bV, EBFDOLIONIAND
BRBNLDOPDETADETNLTHIZE 5 TELD TEERLTHSEHEXL 5 EF 2R,
RIAPFABZONCEDL 2D EW) L ERVMEROTHY, & CHEBRERLYR
HZIcE LTHERE—RIGRERTOE T A bR R, TEILIBEREREFREF 2
LB TH b,

7o, HALTEZHZLEFAETA PN THDHEVS LR ADORMELFH 2T
B TeWE WD 2 ETHD, SRR EOb ) #HET A1, AEICASHIIC2 I =
= —vaVviERBELIABICEVTESTA P RFRCOVWTHELTEI 5%, Th3EksS
FRIERTART A+ 2 ADMEDSHERAYABMD TR I ETEH D, A7 4 b FAIA
BOSHBEOF T UEOINDHZ EDX—RINTH D2, TORTIEABERCHHEEF->TX
W Zhuk TEEM (autonomy) | #AKE &5, TbbHificE > L HAWCEED
ZH% (Chomsky M T DA%E) STONRETHEEFAORE» LT HE, HE hick
SRBEFENPADVIARTECE0LTH D, HEAREY, EREFCRT2HEEMHRILTLD
FAZH) &3 2 7y, TS  OBEGERRICHARA T b D L L TORGEE IR
ELTELNDLTH- T, TORKRTIHHEENERITZ o TBEAM] 2XKEHLT2EEFOWM
REHBEHW2BY, HEWA VT v 7 2L LTECRLGFADOMEEREL Y - 1o iige@ s
Jespersen (1965) = Quirk et al. (1985) 72 & DIEHEDOFTHRS A b X ADRES L &
LDILERINABEIHAD D00, BKTORKEI AT A b 5 2HFFE1E Austin (1962),
Searle (1969) b D¥EhHTT4sam (speech act theory), Grice (1975) DOLFEhHDFRE D B %
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e biahotc, Tibb, E% A BNl S 2R E L (BH VIR
e L), SsEnss5#E, BN, 7AMRELDOEb Y BWCEEBHRRYFEHL X 5
LR BEARUBEOZ L TH B,

2ia=r—vaviFEeRohtHEr s, £54 P FRABHRAFBCIHLDOIES
MW EIIED>EFTH 7V, AT T H7-DICEEYH T TRBEI LMY MEET S &
Vo eFESEBATEIL A BAAZTZIRIE TN DA, Watzlawick et al. (1967) »5 = 3
a=h—vaviERlLEWI EIETER\ (we cannot not communicate) | &\9H X 5 IZJE
BEMe A vy —oDRh L hEEDTEZNE2 I 2=y —>a VIERBFHEHED LD S
HEIELDTENE D V25, DX 5 IRHBN TR TS, F WFIEo BEE ) 7o R o
LE - CTObAGMNMEICT 5 R 71 b2 AFRILE Y D2 TEBFORNCH S, LL,
SEEFNT TR S A b F AWFREH 2 1E Chomsky 28 [TABOSEFEHAOELHN A
232y —vaviEZLDOIERYTHEY] LTHFEIEBENSEFELLOBHILE S
i %EFF>TRD, 33 a=r—vaV~OFEFEMHLO—D0HEE LT 7r—F Lz
o TNRFFELI LA BEDE VS T LT TR, BAABIERECL - Uik,
EDX I To T B E WS REDORIHNDEHL IO TH 5,

2. RFAPXRAET N

AHITIEAET 1 b 2 2B BRFHN7eHFFE & LT R. Lakoff, Leech, Brown & Levin-
son (LAF, B&L&ETE) 0T, ZLTEHEOTND B\ THEYIEE WOIBALBD
ETNVEBGBRL TH L 5, BIE 23072 h BAREIC Grice DRFED B OERRE Eiedh v,
B& Lk MEH (face)] W@ HViETATH S, WTFh b SEEAE TS
YA T2 B B & L HBDTUI B, ZhbDEF AOEEESME R FRT 5, ik
DETFTNAIER I 2 =4 —> a3 vORK:E (ethnography of communication) <#H A 1E 5>
MNEHEENDEZRELDE L THRABTEHE LT d, £ LTI OHiDRE TEIEM = <
2=/ —YavEB}5IhbDETADHAICDONTHE X ThI\, BHEDOFHEIIEICE
FBHAEZ 43 ADHEMEF Grice DEFEOFE (B X Oz h & Hli5ET 51 T Leech 23
RBEIREERTA P AOEM), Austin, Searle bDOFEETE, FLTCB&LOEF L%
HHEFT B CTRAIND Z LEHH WA, ZofH 0% e T roELERCHET bh, KL

BRERBLOKI IR T A TRENT V5%, Tibb Leech D Z LIXTE 2 (EHEFE

@ (sociopragmatics), H % \WMIAGHTHE Y EiF 5 R bEFEHE (cross-cultural
pragmatics) &b d X 5 R EIICHEA TV BTN, Fo5|HE, HHoxse &
NBFEENDB V> THIRLDETARBED LS 1 b 2 AFEOTLIEH D E V2 X d,

K5 A bk APFIEOMEL Fraser (1990) I©X » THELIRBA, ThickhiE, £54
FNARAANDT 7T r—FlE, i) HEHN<F—HB A - EWD RO, i) EEEORK
P RF, 1) HEHORRHNRA, iv) SO RADOKEL 420055, KTk
FiTii), i), iv) EMONRETHZ Ll X 57, R. Lakoff & Leech i%ii) w&dH b,
B&LizisAAidll) &Eh 5,
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2.1 R. Lakoff o+ 5 1 + x AHf%e

R. Lakoff 13 #Iic Grice DEBAFHKBE IR TEIT A P2 AWML L 5 & LgEE
D—ANTHb, WLDOAEFT A+ xR D ERL 5 B\ L O DOWFEMEIC AR F 1 b
FAZEDSDITHT BRI Lcb D E 5 X b, YEFOERERRmN RS E LTR
BOVFELRTHAH 9, Lakoff (1975) KR B MZEMIED BT & s 5EFITB N THK
ERAEBR SRR DA T b X h T b, ZOR WL ELO—EHOFEDHE OB
DT ERTA P X AT RO LT L BTV, & & Tk Lakoff (1972) &
Lakoff (1973) ofl%# R T&H % Z &ic$ 5, Lakoff (1972) TWRLAFEANKEILHL T,
BHOMMEoteny, D EHAELNRAL Yy —F 2 TTH5 L LRI TIE, (1) You must
have some of this cake. (2) You should have some of this cake. (3) You may have some
of this cake.® 5 H(1)2d TETH 5 DIXHARGE L £ ORGERIA & REROBEEE BT
BBIEEVD, DF D, TR TR, must diEH LIRS u s Livis,
FOr —FHRRNBILEIBELLEFDy —F BV LE D Tl eI EFEN L
BT ETIRIR, EWVWH T ERFEL, THICI > THLZDBEr —* 2B 5 G+
) R LT BbFTHBE®, ThIZHL Tshould3BIExE5 2T 5Z L ICieb D
T, ‘'must'iTH B L 5 IesEH B e W IEFRGEOR I A e e B, ‘may FFF A RS 2 Tw
HZERCIBDT, FELFOAPHXE 2 5EREY b, ThbbiiEThHE LS
LEERETHOTIORTIRIMILLLD E V5T TH S,

—%, Lakoff (1973) TiX(a) Be Clear, (b) Be polite & \» 5 JFREIFERE T 5%, (@)
BEARNTL Y 7 4 ADRNMET, ThEFITET AR TR IRAAE T A b X RDOFEHEOIZIX
RO L5 IR D B,

Rule 1: Don’t impose (L 2F 5% 7<)
Rule 2 : Give options GEIR%5 % X)
Rule 3 : Make A Feel Good (K% offxm¥)

KESFCE 2T, BELLBRTHB&LDEF ATk Rule 1& 23R UM 7+ 7 A
k% A (negative politeness) DHIESICHE I NBTHA 5, T L dHAMETHIRIZ o2,
Lakoff 232 b X5 LTV 2 EAIIRE-CHFEE M O SWER/c L oBEED L 5 TH
%, Rule 13RI T, FEMMARLAET 1 b F 2ANFER I B4, Rule 23R 72
K, Rule BB TRESLE S, Lal, HEIcH 25 & Rule 12 EH X
BHIcHOFE L LT Rule 2%\ b, Rule 223 Rule 1#&8E 352 &k EvE 2,
COXSHELSFHCEHE BN CHEBERIREL SV, Ehic Lakoff A5 5 X 51
ThbOBAIEREN IS D EFEODT B, HEHILavF s AN EENLbDLELT
ELXTEBLLEVHEELND D, EROSIFEOMAMERIC B TIXEEH (XIS X 75
KRS 50THY, LTFLbavFz A N RRENLERICE LSRRV ILTH 5D,
CDZODHREDFE O DX XD E N IL-E D LIHEL bR, LL, HEBLTE 25
CEEPEL T 2 A LS BHFR Y GRS D AL BLEE B ERL, Theit
ATNDBZETHD, TD & 5 ERERGRN el A X R ZORFIEE L& LTh,
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BOAT AL R AP EEIC R, Lakoff koW TE 21F, —lHdEs» 1 3 & 2 AR MR
BIOMZCETAER DB D E L TCIHMlIiEhBRETHA S,

2.2 G.Leechmxs

Leech (1983) X fH#iE#%% (complementarist) BB L, ThbBbERBLEEDK
R AR ER R A AIE ST, 23 a=yr —va vERIERREOBRLEE 2B, &
HIEBEARICH LB (23 a=yr—vaviERBIAEZEOMBEN MR &V 5 Bk
T) 77m—F%EBILEXERL, REXENITAL LD 2D, HFEOBMICIEFED
Z25F0FFEAR (llocutionary) B & B Z oD flE2H b, 0T 5 EEF
Zhextit U T Halliday R oxt ABERAIIERE (Interpersonal rhetoric) & 7 % 2 b KK
& (Textual rhetoric) 2O2EDHERN /8D, K51 b x ADFEIZZ DHIHFELCE T
B0, ZIZTAHBERTIELEE T VATMEMNIESEE b, Tibb, #7414 %2
ZDMDOFEIC X - THISEX® 5 C & T Grice DFEBEOEMNMRFEOZ LN TEDLEFH LT
WBBFTTHB®, Grice D\ 5 HFHDEE (Cooperative Principle, LITFC P) MNEZHER
TR\ A vy 2 — D DFREZAEEICL, £ 1 % ADFEHE (Politeness Principle, AT
PP) BxIhboiffi, =L CroBffd, BHONHELYFEICT% & &5, Leech
DP Pk MLOEENFELFIE, MEFILE - TFE L BWERoREYR/NRICE X,
FRFCHEFICL > THFE LWVEROERHAXZEAR IR L, | L5 DT, GricedCP
& ZDE (maxims) L[, PPIRBWVLTHRD L S HHREIL L » TTFHRS I AT
Do

(i) TACT MAXIM (KB H Di&g=R)
(a) Minimize cost to other®® [(b) Maximize benefit to other ]
(i) GENEROSITY MAXIM (&EKX X DEXR)
(a) Minimize benefit to self [(b) Maximize cost to self ]
(i) APPROBATION MAXIM (EZFEDO#KXK)
(a) Minimize dispraise of other [(b) Maximize praise of other ]
(ivv MODESTY MAXIM Git#D&E)
(a) Minimize praise of self [(b) Maximize dispraise of self ]
(v AGREEMENT MAXIM (HE&EDOHKE)
(a) Minimize disagreement between self and other
[(b) Maximize agreement between self and other ]
i) SYMPATHY MAXIM (HHEDIEZR)
(a) Minimize antipathy between self and other
[(b) Maximize sympathy between self and other ]

(&), ZLThiEWErhZhlifBaRFoRED S Lic—xvkl, (VEIZEhER
BEORE YD, #lx1E, "You can lend me your car’ B TEIR U bhd, FhicwtL
Tl can lend my car’@3TERELLIBZDORKEY BLOEKEDOKEN, Please
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accept this small gift as a token of our esteem. | T2 TH 5 DIZxt L T, 'Please accept
this large gift as a token of our esteem.23 T EZEIE L b /s D IXFERDOEEN, ThF
NERIhBELLTH D,

o ETF A TRENLENDOERER—FHORELXF - TWT, »HREFEORTICE T ED
ENEOBEERINDDEPRETHFCZIhEZERH L TlizbikwE dhb, A
—FI%E, SEIRME, MM, MR, HSMRiERER EORE RS B0, 2 TRENEFEEO
HETKEZOLRIEERBEEOEIA P XA EEFELTWAHRE Y DREDOHEXIRY LT
TH X5,

T TR ARG B A, Leechd #fi 1XSearle b D FEFEN AL & O BAR S 1T 23%
BEE 2o T b, KB Y ©JF A Searle » 1T % #5 77 & (directive)“V & 17 & # 3 &Y

(commissive) P DB D FKEFEARTHICHA I h2, ZoTAIGELFIEHEFE
S>TABEFIRFERE D LB LFEMRET 2D I » CFHiE N5, Thixdbeichsb
FFENIATAOGEANT XL TO L 5 Ca&H-FEORED LB bh s, (WX E
F

cost to X less polite
(1) Peel these potatoes I
(2) Hand me the newspaper.
(3) Sit down.
(4) Look at that.
(5) Enjoy your holiday.
(6) Have another sandwich.

benefit to 2 more polite

VT IAMEL LB, TOREOHLZITHEELAHOREECEIL THMEFILE - TH
1 26 THEFICE - THIRR] b5, bbb, XENREALRCEECH S &
EhHBDTHEEIMIBENCI > TETA P RRADEFVHRKR S TL BT TH B, %
7o, BEEHORELAF A P X ARENDE—2DDHETH 5,

indirectness  less polite

7) Answer the phone.
8) I want you to answer the phone.
9) Will you answer the phone?

1) Can you answer the phone ?
1) Would you mind answering the phone ?

=

Could you possibly answer the phone ?
more polite

[ UaENAE T X h SN RAEREANTRAEYAVS LRI o THEIA P X RADESWE
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DI ERIRD, b, BN RFEFENMAT 8N (optionality) OEEW &1
ME e, HEOMINFHED LD DI DENHLTH 5,

Leech € F 4132 D X 5 I EREEICDOWTIE Grice DC P %, L THEMKHEHKBT
DT HEEFNE LCPPRHAFEE LT, 23 a=r—va ViFEHEOHL LS
ELTW5b, ZLTCPPOEARX TR ENIEERLE WL DO RE L OHBIC X - Tk
INDED DI HBUE TR AR > T\ B, LvL, BRR FECEE N7 Fh v 2
ERAERDLN TV HHIREIE & h ¥, MEICHE S & T hiE e b is\WATREME 2 ik
TWhH LB bhs, T, ESHHIE L THTFTW5 A: Your performance was
outstanding! B: Yes, wasn't it!& \» 5 0EED B OFEER TR DK L{HZEd 570 dicT
BETREWEFZLRLD, ZHEFREOEITITEMEL 7oy BfFE2Z0c L i (HK
LR ORENEILETHTHA 9D L L DT hEZTARD Z L X0 FREL
HERCHDETOT7vr7ed 27y vOXIMERWTT LI TEHRTER VLT TH %,
Leech (3 EFEHH DL D FTIF N F M OEERLHEH & 558 O biy i 7 5 % L
R L Cv a0 (Fhic oW TRk 3), &0 X 5 kil T & o RESCHE R EH
ENBEDECOWTO—ETIFEAELI R T, T, FEENMEEL D E D icd s
K AEFA L FREFEOOTF LN TELEDLVDD B, Bl 2, HER (competitive, G4y
7o &) IAREMIZ#ELL (discourteous) TH B EWH D, F 5 Tih\wvav 5z A b DOFHITw
ABTHETBIENTEDLIEDL D, Pl IFHFETIE, HMECHLLIZAD Iedis T B A
11X’ You may come in' X » ’Come in'OHNE5EMCETA P THbH, THEDDHE
TREFHEOFEAEEZEA L AHHEZEOER LG V25D T, EBEFEROARICI - THT
A FAEDTH7 7o —DRARELT 2505 Lty

2.3 Brown & Levinson ® € 7 /v

B&L (1978, 1987) D FAFIEDE A ZONBHTRERD LA DTHD,
RIAPFANDT 7o —F L L TROENRODD—D2EFEZLRTWEE LS TINA
5, BIZHLY _FiF 5 Wierzbicka (1985, 1991), Matsumoto (1988) 7c & o X 5 7oittfl &
Dielenhy, FOX 5 RERNZDETAEZD S TEBMLWAZ EnbL FDRED
REZOIDBCHIDZZ ENTEL S,

oD ETF VISR L OSFEEORIEEY LW 5 BIENBF 5 LEARMI X Grice &[]
CHIRICH B FLTEDHRL L OBBOFEHEEY A5 A4 b % RICRKD B &5 H Tl
Leech iIz& L\, L2rL, Leech 7’ Grice D550 FHEICHSEN 7eBR o B & LT (B
DV Yy Z7 LT AIAPFARELZTVWHDINLT, B&LDOETALTIEEEN
HRTANRAZDEDN [ £ yv+2—2] &L TmEIRREES KV (Grice D\~ 5 &5
DEFELT) EWVHHHICALD, [BRAD T4, B¥HO T IEFE®ATLL S
o] LS FEERIMOE, BEET L\ O FEENRIIIET TR, FEEORTA P THA S LT
AEMEBEELTWDEDTHD, FLT, ZOEFLOHESEHHKK o &1k Goffman
(1967) b7 THHE (face)] & \WHBEEEH WYY, ThEx—o0feKkE L, Zh Xl
LTI EE VCOBHHATET A P 2 AW TV B ETH D,
FTRTCDEF AL EDOAY (Model Person) ZAHEC DA » — > THHHHZF b,



B ABOI A3 a=r—va R I74 PR RAETIV 19

FhEXbe X v b & h s 0, EXRMCREEN B Th s L35, HEHIKIZ=S
OMIEMNH b, — B E (negative face, IFNF &4 5%), 3 5 —23fikamy
7eli EH (positive face, AFPF) TH5H, BERICE 2 BIEEMH L 2B bR e,

HEZHEI R B EWIHCRT, BHERMBHC L S Bbhiw, KiFcEbhicu
LW HHCRTH B, FELTEBEMNIC TR b O H %% 23174 (Face Threatening Acts,
FTA) LW %R - TRD, 2Pl LTRDL I b OBHFLRT W5, Tib
b, (HEFONF 2FZ»TThA  af, &F, @lks, ()EHEFOPF2ENLTTR !
R, FE#E, Rimled, @EELFONF #0174 HLHOZT AL, #FFOZT AR,
K[OTTEFRKHLE, WFELFOP Fa& 03174 #iE, 3D LiEoZidAn!,
EHRETH B,

EHiIcE D 5B FTADHEREE L TRD X 5 IcKALL TV 5,

1. without redressive action, baldly
on record 2. positive politeness
Do the FTA with redressive action
4. off record 3. negative politeness

5. Don’t do the FTA

CoOMATEHHEER. S (Fb¥d) GREIMEEE ED BFEDO/NE) DAL ST
T—%FIRL, W LZDOFERENEIZETD HFEOKE) HadRdsL8hs, ©
DG PADIEF TR T &, TPRBEOHFMNIC X > TF TAXRITHET 2008 5 2w il
59, FTAZTHE$THEHRET S5, EHIZonrecord 2 off record 2D & + 5 7
— %IRRT 5, BIE X (FEERCE AT WO ERAEY, & Tk —FMCHR S h
5] EFZTI v, —HBRBEI—FEWTHER I W5 2 &, ThbbHEEART G-
locutionary force) Fh & L TR I WATREME DO HAE VTR THE VS Z LTk A
5o MBEXREL T IMMRHE, Bl & LT—E#T LIRS imuwy, [
SEL T NMDB AW Tedho | ® TBEXZEL TS MDAZHLTHATT T ER | I
BOTHHEFEzhEDid &b EHSNOERE L L TR 208137k RS 5 2 &8
TE %, ¥le, TOBHTEL [TAERA, SHEVRHLELELLVATT X LIKIE
ELTRLICE LT T z2dblelkcicfEr X5 LB okbidTliitwATT | EE6L
FHEDPKBNNN X EETHENTE S, 20, TOAIRTEEFF- T BT
HEHANDFHBE B EFH 2N bbb THS, on record DR + 557 o —&FWBEGE, &
IEMYIT A (redressive action) ZHICHIZ B4 E 5 hDOFEREF B85, IkbEIHZE S
(Kbe5) BRELDRVEES B, BAaxE L, HEGAHATHBEHE) &
BIERITAI LT, Thbbdnb&F i (baldly) WFTART{ETHEFHE2 OB, 4
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OREERAGE > TOWHIERASBRAR TBIFT! | 8-> ThELEIF 2z BRI WL,
BEN L DOWEBCTER L EAVHIEIHEIRVIEASL S, BEXMZ55E, E
Ho OB EHFAT 50 To0RERXES (PEANF®), ZhbiioWwTB&L K
FELUNDEEEEDINDEL DAL ST -l BT TEERL TW5BA, &I TiHHE
EHALOME LI L ED TR 5, PFENTHREFTA PR AR T T2 — (positive
politeness strategy, AT P P S) XF 1c#H (solidarity), FEFZH1E (informality), #H
L & (familiarity) OFRBEEWSEE E B, HlE LT, HEFELEZLVWEBILFTA
PIFET B EWVH A P T 52— (PGoodness, you cut your hair! (...) By the way, I came
to borrow some flour.”) RFELFLHMEFrAHLBEOLBIC VDI EXHIIRETHALFT
o — ([EErHEFic] "Now, have we taken our medicine?”) I EnHTFbh k5, —
5, NFzmidbhsE54 F%x AR 5752 — (negative politeness strategy, LA TN P
S) 1XE L %2 (restraint), B (formality), FEEfE (distance) OFBHE W5 % &
%o BB R A5 & ("Can you please pass the salt ?”) L2} %55
HEW (1 just want to ask you if I can borrow a tiny bit of paper) s E»FE LTH
Fohs,

Rz T, B&LOEFATRALN ST —DORINOBICHELINBERT A F XA
DEEY, = 20M L, MW EEIARTVWERICL > TCFTAODKE S XHEET
HEELRWI-THRETHEE NS, Tihbb, ((FELFLHMEFOHESM IR (social
distance, D), (ii)zh LF DM & Fioxt3 20 7cHES1 (relative power, P), (i) #D
iz F B LoD 5 v 27 (ranking of imposition, R) D=EEXTH5, FTADELX
(Wx) R0 X 57k - CGEHE S B,

Wx=D(S, H)+P(H, S)+Rx

COFHACE 2 b A EENEENREEREZ SO0 E I XLV B2 TIRE TR EL
T, TTTUwbALTEHZ EHMEROEHDOMEHIEL < 78 & IWOMHEHIE LTI IEFERED
BIFAPMNFRAAN ST TO2—FHBENWSITETHD, 2FHDBRKELPAINE L (flz
¥, RTALToETThE- T ARD) BE, DAVINEL PAKE (Bl 2 1XF UEHE D
LRIEET) BE, D, P di/hd& BIZEZBARL) RARKEVEHEZFRICA 5
7oA ABOHAXTEICTHDTH S,

BV CMERROBEArLOB& LMHIEARATHELT, TITIDOETALZDOLDOD
A S OMEBL TR Z 5, 95— Meier (1995) d#EHT 2 X 51, FEAIE
HEHEWCOIBERIE LFHEFNACHEA IR A EZTOLDOTH B0, LoDl D
#FamIHEFomMEOALMEL Y, FBLFELEBERPOHEHZ TV TLE 5, fHlz X, #
9 (apology) WB&LDEFATIENPS ELTH2ObN5D, Holmes (1990) oI5
CHbHEOE, BRCI->THELFIEFOPFAHEF T L WO HES »5, EHDEE]
CRWTREBCIFELFHMEFOMEAFAIRLCEAEL T 28 0hb b3, 21
CHEFOEE DR EMOFLE o T D, ¥z, NFE&PFORBIALT LS EEET
i EWIRIED BB, BiHaflEdFhE, ACELLT B E WS TEIIREN
(phatic) HEHRTHFOP F&iiT b0 TH5H, KEHDEDEFHFCF| AT E S

141
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EWRCHHEFORBYE I Th, ThbbHFONFEROehrT itk TLE S G
THEEL T ORI EWRCEE LT ONTEH LB S 2 035 51EA5), LR EHF
D EDLTDIERLTRLZ EAXE 25 FEWNEM), T, K (request) XB& L o
HATIHEFONFADEBEEZLLRBH, 12 - THHEMOER (solidarity) #* &
HDBHEVWS AV T I AL TRFELLNAEY, BBTEEX M= 2=y —va vtk
WTIEZDONFEPFOAT v ARELAKEEEED—2 L BDTHB, b, FTA
NEI (Wx) *HET Rk 2HS0ERH (D), #h%E (P), L2007 v

(R) BAETA P2 ADOWREERICIT bW E WSRO WL 27 b B, #l 21X Baxter
(1984) ik g, BMEDEHBETH B0 (DOMEIMEVWSD) XD ETA X ADEE
REWEWIEELFELLNDDTH 5,

FOMMESALHFERGR OB AL D, ZOEFAIEB&LAERT 513 TR 7w
ETBEMMNREL BB, Lnl, BFETIANT VI et 2y VIETALE LT,
TODETLIINETTH - LBBFNODHLEREE > TED, TOMEILLRDIZE
BLLTVWETATHY, ROMEBECTHRITEINICETALET > THELH CHET TERW
HS, Bz, K74 X AR TCEABE&LET OB D> TH T & FE
D BN ODEFT RS LT AMEESDE CARTINTUWEREVWDOTH D, FOE
KTh, BENSEEGOHSEN LAY RLICE WIEKRTS, ot oRichi R
A4 bR AFFEEE SR LERTOH O ORI I KERIDEVDLE DT 2 e\,

2.4 SEEOFEHETAD B ILEYIEE T L

B Fraser (Jbid)is EICR 6N B KT A4 b % 2 &L 02 (Conversational
Contract, U TCC) & &bz aHiciEBHEELhBETAEZMEL, o7 7 r—5
% & 5 Meier (Ubid.) DIEEVEEE (Repair Work) 13 S THIc\, Fraser ® € 5 Tlk
Grice D C P EAM s L <A TIXEEMH L, Goffman OHEHOH A D EEM DT 5 73,
WS ODBDEREBETB&LOETFAER- T B, THEESTEOSE5HENEE L HEFO
—FEOLKBRE D o CTRFELHATVWDHEWIHTH D, L TEAEDEE5HIWI DR
BECRERMCEEOZWBRIZD b, ST T O TZ OYIEOIER 2 H I E
B LTS AIRESERFF > T B &5, SFEOHAMER 1T 5 2580 2 0ZHBER &
AT BRI, 3EAERBARAEER— R b D (REEOIEF (turns) & -7 b, H
fETIREI SRR Lich, MEFILMEMN A REIOFRTHLICY 752 & s KWK
ERBURN) b, HEMREHESERL WS EEBbhb b0 GRETOIEATERM Y
It EDORFEIRTILLINZ Lg L), FIEIOHEWCRIEC L > TREINZ D
F TR TH B, RBICET IR TOLECHENBHEIBS5E O, HEH, ®RExE
DBEFZCL > THXB IR T, TOBEANDLE 2L, £F 1 b xR ohicETRE
H5 (on-going) 7mrEATHYH, HEMNKHRFFEh, BEXIWTHORETH S, &
FEOZEFE IRV OBBOBEANTITEIT5 2 LAERI K TWB Z EXEHMLTE
D, 74 FTH5BEVDZ & Lakoff el Foh &5 & ThH, Leech ik
BRNCTRTH BFEFCiel e fEX VWA ETh, B&LMICHEOE ML 255D 5
ZETHRL, TOHENCRZEIRTFE LWITAD 2 — FEERI®H T ERDTH 5,
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DED, RFA M THDILEVFEEROTHY, CORKITER LICEZFRRITLDTHET A

P TRV EEHEN DD TH B, BELAWSI LIS ICETA M THDHEWIEREEIE
Ay -2t L TUEEIRSDHITY, Grice DCPORBEWERICL > TEEIRD
I THiel, RIA P THHZLXCPEETFL, 0 2OCCHEFLTWABIHEL TS
HFedbhbd, COBENPLELEBE&LD LY HFTVBHIHRDITE AL ITEN S hi-tl
E (intended deference) & L Tifibh B LTt b5 5,

Meier DIEBIEZE I3 AR L Fraser & 13002 e oA TH B DS, AT 4 b
F A% X DRI R BEYIE (appropriateness) & & B 2 AL THBEL T 5%, BEE
ELIITAE (actor) EBHB 7NV — 7L o THIFF S NI EEELTE - 10T L DFEED
H#EE (responsibility link) © b L1, FTAED A 2 — oo e ELHET S &0 51
RER R T, WEERW-7c A A —TPRFELF LHEEFOMROMEE b1 bTH, BIEIEE
DALFTTo—FAA—CDBEE LD DHIKLIHFONRERAET 5, BEEFEER
AR ESETH Y, HSWBROMEL LR YENE T 599, 0% h BEFEL
WEELFD T WA (good guy) ] THH, HEMRREICERL cBEY] fTE8% & - Ty
BLEBRRED LT HRLTHD, 2D > EEEENT 7r—F Tl (Leechd X 5
) HHEOFEFITAY (B&LDOIOSIK) HHAEDOA L FTI—ICATA FRADH Y
OO 3 Z ERAMHEE T, HARMICE W GHYITHS LAEIND Z EMATH B H
EEL XS 75,

CDLOEHRTA P RARFES L THYIEE LD 252 L 3DHABERTI—BOEH
DEEBICH I LZARDBELE L\, Lil, £54 FTHLHIEIPMEETHD L)
b, BEDHLEELIDHLDI DB TELRLE 25D, AURETWTFRL BT &L X
NBEREFED 55, BIRHNICH 2 b O FIRT BT F RO CHBEAL > 500, Zhb
DEFNMIDEL EHBARTHIE 2 I 2a=r—va vDOhdbDEFTALO—EE LTE
25 T B ITRER e BRI R DA BRI R D C O S TIRE & A FERCE L, &
XAEDRTA PR AETAXEBEL L 5 EFTH5FICE > TAPEER DD, ALET] eDh
EVH T ERABHZ T NI DTHB, Lil, Fhdfik i Z b o
AaIa=h—vaVOSMCRIEEGHEORNET NV ERBY, TRIEOWTIIERT %
Tzl X5,

2.5 BxXftflz i a=r—>vavieRBI 5 XM P X RETADOHH

T AY Al TCHERBCEm I, —ODFEMAEE L THELLRDOH 5 0H 5 EXE
flzia=r—vaViglBWTHARTED BFTCWD L IRTENLETA P X AR
FEHCHRLDZEBEHED RV, FRHAFTETO RN 2 I a=r—v a2 VKT HEED
HEOMEILWHIZ L H5HD, AREBIPEANEL AR TWAH I EBNERL TS &
W2 B, EEORMTIEXE 2 I azr—va v E3¥MSHFELS I, Foi©
BRR 127 7o —F B dND0E20NRTHHEBbIBH, BEX{H=2sa=r—>a
VEREWCIIE SSRGS, ¥, #HS0HE, MEAEE, UtRNT7 Fr—F% L B
bDERDBAT (B, LR, 74V 5 THEL—KRERS (general
semantics) O L RTEPMRIEIC B A HEEN L WL OB 5, ThIEEH¥ I E - TESR LD
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BEFEOHNI VO ERRECa 2= —2a Vet 5, BEfL 0 EENIFELVEWD
Wb T AER ] Rt ch b, Fhik Samovar et al. (1988) 77 2 )V AT FiE
hBa7FA ML LSBTV E, —/EHANCEEEZO—DBTEINDAE T A b 1 AW
FFED L 5T TN SIEnb, WHIKET A P THD (RNX) hEHLETWBHDTIE
sy B&LTWS [EF 4 o AY (Model Person) | & % X 5 7esfiifty 7z A4 % 33k
THDOTIERL, HECHT2HRCLTHELDOMEETHETTHLEVIEKRTOE
M 7e (rational) 7s AfIE LTIREE N, THIZX - TETMEBAIREIC > TWWAH DT
BBo WRGFHCERINTA 7 4 b TR KIRDHE S 2, BRBELHLRT A+ F AW Z
REPTF LS EE Ly, COX ) RFOHEIXZOETE D2 3 2 =7~ a V%
LEREF T TULEDLD, TERTA PR APRICR - TP = 2 =7
—>a Vil DEL OFEAEFF-oTWB I IE S, Byfbila s a =4 —>a v TLIEL
ERTEI & B S ERIE L AR eI e E XA F A b R AT ADEELERIC/ - T
BETELLTH D, FRCBRBRT AHAFERNLEEZIR) AT bz hbogy
e DHEWFEILED LD E T TV 2D D,

ETHEFAPFRAETABEY B2 a2y -2 a v YD X SR x b O0%
BIeB&LEd EICLTZ 2 THLE X TRV, NEEHEOFAF D Z L HIH o Hfih
BT, RIAPRRETADRDEDEMENNZHTHE S Edwnd Ll
Vo HEEARTEEEADBED X 5 THRNLFER»INDBZ &b HBH, WFHEENED
BIRRE LIz s a = —va Vv REA LTS o TSP ERRE T3 L b R
Tz L, B&LTW ORI AR T A b R A RIFL0EmRIYE S O X iFis 2w Th
WRIENSEAANELD B, Fi, MEEEN 2 2 =7 —va voOUENRERCOWTED
FRE O FHARED B B DOV TR E A LB TFRIAAIRETCH D, 7V vy 2V v
DXL H BEEEH (A) EHAADEEE (]J) LOEFE L ANGEEFHF 2 TAh L 5, RICHE

SENEETHHZ E THRAGEEIRBW AT A P FAMERATHDL LA 5T
Tl otebThH, HEMUIIOBEEMENRI St Z ENB WA IR, b LA
HWEAINPSEZEZHTHTHAS LI TFHIHL, BrEEbbo> THEFHO A X A VITE
HBHILL WEWS LI RBEEYS > TWDHETHRDL, JHRITA PTERVWERLD 0D
Liisvs, EFRFBNAERT A P F APMERTHE LT B T HHPLRWTE H TH
BEERGINL, B&LOET LTS FHERE THERITD -~ 7 2 D Fied 13K & 7[R
D—2kieh 5%, CHIIB&LEFTAOMEADO—DTH - Dy, T OMH TR KD
BIRICHBDTITEFTERPPSENEF~DE ML LD, TAMCNP SOfTE4 & 13E
R KELLTECPF~OEMNLERRSTLE 5,

LoL, AF74 PFRAETVEDEFLNY BB EE, 2RNLTHETHCS-THS
BE—HLERETFHEE TSRS, flxd, 72V A7 7 — & b F— a2 THRERK
EThiE, bbb 77 —APF— A TIHORT Z E2HFIATOE20b L& T
TEBHRTTRL, MORHEICHS VTS PPSEHAVAEZ ERHEIhB LB EEFHE
TRTND, T, ESHETHCBEL CHFRETHERKOMELXG 2 T<hanrbLlh
e\se 7AVBIADFECH—LARATA L TODHEANEENLZDORONCD BiH & o E
—EFELMHLThEhoteh (FOHRAGZEEZLANEGEL LS B o Thind L
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i), BRIKENT 2 V) H DG RHN RS EFIREOBICFZE L TEA L
DT Dd (B OARAZEFDT 2V IAN [hhl] REXYRTFTLTW5E
Botehd LAt @ FoMBBEO—BIC R A VX AETALIEKED S BTHAH, 1o
L, 20X BRICNZ 5 5 DI 5-DICITEHICEEN T A OBELE LOHE
HIZH & e BRI AR AER b Tl b, BanbHES T ho
EFNS FOEMER 2 TTW o, KENC I W TREEN & S biE R oI 3
LR OER YR TR CHERERROBR N DHARTH L 5,

3. B LMEERAGwmEATA PR A

KETTERT A X ADOFRB N ZR I E CTHB LA T A 2ZR L o0FE
LTaicv, EFAD—R{IEERDB—HTHEF A + X REESDIHEET & OB
TR 2 & T 5 —FoWsE 2 B {biFEAR (cross-cultural pragmatics) & #&FR3%
TEILTEI S, ZDX 5 iEimn%  1X Grice DEFEDOEME, B& L OMiHA, FEEE1T
% (speech act) HFRA~ADOKEEE WO TRREN DD, TOBE X hbOFEENIEE Y
HOIWENLEFDEELDTRKNADE T v /e d2 Y YIIRRICI 2D THB &
WO ZERFERNK, TS e s v v bOEHlESECERTHEVISDOTH S, &
DX HFEEIDHERTYURDZ LT, HHMREEEE LD BET=VFV M2
Hin e KD BMEALD 5O ISEHMORETHHH L, i, ot (1995) »EfMT5 X
S b ETAEIRERNHEANLAEZRF - TCWH 2 EE2E 2B E, T X 5 it
ORISR ET B ETNICREN I TEX S 270 b Db H D, LLiedib, Eiliyr
BT E LT, HERZIALOHHII L 22 DB e FE % Bbf OBk 2 7o
BEI0D, BROCIRELLTEHLLDHARYE 2 TR TWD Z LWLV, 0D
I 5 nEERARNERAOREHoZRICER L E LB RE I E b o 1 &
23a2a=b—vavOpHh) i EEREESDEZ—D2DT7 7 r—FLLTEhbDTHEINIDT
HHEVZE D,

%9, Wierzbicka (1985, 1991) OHEHIZ R TH X 5, BRI A -7 v FEOHIX5F| =
Tenih, R ARENTETCHLIOIA—F v FEECIY TR E b3, W ¥ X
7 v ey sy vxfh, HEORHEE L FRT B, Bl 2 EHEFECIE—MKH 7" Would you
like a beer 2 &\ S #IFED 5 WV IMBH ORI R A — 7 v FFETEFERT 5 & Mialbys ochote
na piwo 2 754, ZHEKEESEME LHBRINT, HEICH D X 5 FEBENNZD
HEb i, T, Leech OEHORE MBI THAH I EBNPSTHS LD
B&LODEFABZZTRHHEELEVDTH S, £—F vV NEBETRLRICHKEBCEFERT 5
EVbWABEH LT E LWRRICILS D23% <, HEFET Would you like to go to the
cinema with me 1248243 % ¥ X b 3 'Perhaps we would go to the cinema ?1ctH243 %
KIRDOAD—BEITH B L5, FIFE L LAHEFL [f7E 72 (would like to)] &5
AR 2RI L CL & 5 D CERIRHR Y S 2L TLE W hhigWLDTH B,

Matsumoto (1988) Ti¥ Grice, B & L O H OB HEIG X sl & L THAGENSE
BlaZEF w5, B&LOEFALICEFTANF ZERNTEAOERLIL I iz & v
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SERD DI TWBM, HEAACE - TOEELZBELHF I LAERMckT 5Mti#E & 0
R, MBI BZZIANRE VDI ETHD, B&LIMKEIERNZHMEFONF 2 & 5T
ThThHsHETHN, PIZEAAECLELERAVORS [E5FXALL BEVL ET
BIRETH B bbb TFNFADENL &E3HF 212 v, ZOHEOBRMN RH R
HERREERE (relation-acknowledging devices) & L THREL TWBDTH Y, EFRORBIC
Lo TESPHF L TKET 2BRICH 5 2 L 2EHTHE L TEORREYRIFES O
CLESEVWIEROD LIfEHENLDTH D, MEFIALRNE (ThEltt 2BEL
Io5Ed) IKEINDIHRE L CHERAOH SN BROF CRE BN IDBHICIIDZ LTl
bo Lichio TLEDKIEIIN FADEE TR/, MEFOP FOKREATHRRL 2
59,

FHHi (1986), Ide (1989) & B & L7 H OMEE B o€ 7 A OEREL 3e b Fig
W EEMARA S D ERW I FEEHCGRIEL, LW EFENkR7 77 2 %EEL
T\Wwb, K74+ 2 AL L SREHEMAOHIEIC I E ¥ 2 (discernment) Y 7cfHIE & )
% (volition) WIMIE A b, 7TV /w2 v vl T L IEENEBNNITAL L
TOBREBECRITECWBELTWS, CACINIEIB&LOFTADER (W) *EET
HROEHES IR E 2% 27000 Wx DEMEL oo ThhE ¥ 25 & LTCOMEE
YHGCAEZLENMMBHE T AR E FHZ L TEERRIERLRVWHLTH D, bE E L AR
WHESWTRAEES &L\ 5 & & 3HESHRIEE I Lich o TH BRI I -0 %8 - B L
TWAILEHRRTIETHY, KIAM4 P IRABEVCL I TRhbOLHBIRTEELOUSHIC
& o THYIHESN IR ZER L TV B L WO RIGKRDOTH 5,

Gu (1990) »FEZEET AEIA b X ALK CHBAEE A AWAREEHE DRSS %
P55 LT, ALY HEAXEALLANEZEHECYT52RA%ERL, B&
Lo v dPEFECIHECTE LW E2IERHL TV 5, 7 Nwoye (1992) &+ 1 >
=V 704 XKE (Igbo) TEWTIHMEAADHDE A 2 —C X b yEMOHD M 2 —CDHILX
hRELRBELELDZ ED, EMOHEH LEACHE ORI ZIREL, B&L X H
Fraser D C CH B A DA N1 RIEDOHS W ITHEIG & 83 & dRX T 5%, Schifferin
(1984) k=& ¥Rt R TR, W CEEEPHF AR L\ 2 & SR
T, Famx T 5 LEAEFORTOHE IOMERLE Vo IEBEEXY R L TV A E T T
o “hikLeech DWW 5 EIEDOEEDERNVENLLEVIEE X TRV EVWI T ERE
SR

DX OB DL BIERKB DB IIET v S ey 2y VELDLREATWH T R
Grice, Austin, Searle, Leech, B& L bR FTXRTCELANCZ7 v 27/ w42 v v OX{EH
ERED>TWAH I EXMELYRE- T 5, T, RAZE 2 WEEXbEFHLER S
CENCOHICHETHENDFI DI BDBVHBZ ENTES, ZHREE =2 2=
r—vavORKOEEL IhBEREKEFLFERE (ethnocentrism) DRARDOEEE X TH H
ZDTHbB, TOEWRTHIDX S ABHIRE I LT THUTLERD B, G
OBRHERCR EEBIOEM7 o7 BT EFINTELTCWA I EREIRELETH
55, FEh ] AFFEFOCHTEID B2, DX 5 BENTHEEALH>Th I W
3TH B,



4. BfbElD I Rz i a=r—oavDidOEIT A PRRAET N

XS eBALMFERGRARIUERDO s A2 3 a =y —va VOSITICERITH D Z &
FEABERTE SN, AHITRI R a=r—vavEDbDORA LS, REBICEXE
D izxaiaz=r—2avOPHODdDETA PEFRAETADD ) HEFEL THhiz\y,

Scollon & Scollon (Jbid.) ZB&LE=FARHWCE L =2 3 2 =4 —> 3 V&S
L, @EEN R B 5| & e b, SEOS5FOMHEOFEN Rz > T b EEDEE L
THRMINBMHEAL DB Z EHERHL TVb, —HDFEELP P S (Scollon & Scollon T
9 involvement ® & + 557 2 —) HHWVGAEE, FOEZIEEALEETSE LD LEFE L
HFE»L SRR P P S #IRFS 2 5, BENCES D ETHE EH 2, HHFIENPS
(Scollon & Scollon T\ 5 independence) 5 Z & 2%+ 5, BiZOEHE, HER
NPS#ZHWS &, ZOFEHEIHFENELEZEVIEICEE, 558 XESOHTHEINEG 2
BN XIREHREEL NS Ly, Eho—HOEENLNP S #HAV- 5858, MHAOWE
DEHXIAFT 50 bHFN»HINP SEIAFET 24, d LIEFAZACHL TP P S%H
WTL B7hb, TOMFEAS LD EOFIITE S L WO EREY S > TWDHEWSHIR
¥BAHEH D, HEIED S BEREYIHO AT OHIHE &\ 5 B LMHAFEHoP T
HTo T BENLORDEFLOLNDY, SHOSE5ENEOHE KRR % D
WTO—E N e b, FORWBIHES (P) ORITTREND EBE L BT TH D, T12FE
U< B& L OWHACRFEORFEEE (7 2V 2 N LIERFERE (RFX=FN) Lok
T X 2 BWIEITENC OV Tl S hufe Garcia (1989) DEERHHREIC X hiE, 729 2 A0
FBNPSEHWHZ EBEHL, —/HFX=F NEIPPS&IFrb ShTwb, ZDE,
HEFTHBE7 2V I ANF_FRA=F ADOPPSICIBHHFBICAPEARL T D E VI,
Z ZT% Scollon & Scollon 238 5 X 5 1CE#HE O FRHMNES DK & R X iz alEMED B
D, FRABTRBIC Ot EBE LT\ 5,

Lal, ChHETRTEA L 5B&LME T A S Matsumoto (1989) A3E#HE L T
5 X 512 Grice (85X OFDEHE FI1h b Leech) IED 7 v 75 2 4 FoEE M, 1L
THERYCEHEOREE LTOBEMMDS bbb LW EHF X B 25\, FERCKRISC
BB FBESFTA P FRACODWTIERFCERNEETH D, FicEES 7 Garcia (37 4 Y
HANERFRAEZS NDOEFEDOA LA LVITFIENAF Y AARERDELHVPPSHTHS
EPDL I RBIREGERICH D & LT 50, FERCKE R E&D e X ) LHIPH O FHE € RALER
AHNCER 2B BB EFHALNE KB ITTH B, K THE LT ERTH
ZHIEHBETH %,

FRIERH L TE2EHCTRARS A bx 22T 405 bbbt inwCCEFT L
B L OHEYIMEOBE NSO AL T T VIR EE DO I A2 ta =y —va VORI E W 5 Bl
nH RS EMITh DR A DT A EV 25, BFEEHHT AICHE BN
Wit o oHAT H », Blum-Kulka (1982), Eisenstein & Bodman (1986), Trosborg
(1987) s EIAMEFEDO BT\ T, ¥k, fE%e, M e & 0 FEE6ES (linguistic
competence) MEEICHEI N TV AIHEHCEWTT LI HENCHYIE ShsHHTED
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L= AR T B DR Ae 2 $ 2= —2a VAT & 2 EEBRICHIEE L
T\Wb, THHDOMFEROEREE 7o TV A DX Hymes (1964, 1962, 1974) A L =
I a =4 —a viES (communicative competence) & W\ S5HEETH DA, T I
Hymes D5 2 3 2 =4 —< a v RESE (ethnography of communication) Hj7c 7 » 27
FAOHIZCCRIOMWMYIMMEET L EMEIRDLIENTELTHA 5, Chomsky LD H

SRR T N TOXKELTHFEMEN (b5 WIESEENGEES) 2Tk,
EDX SR TEDI 57t BERBNELTORENLDDL VI EAEEbRVC &
P IR TUWAMhE W ntea I a=F —va VEENOMIABLIE LD TH D, FOKE
ETOWL DD ETFTATRICL S CHHMORBLA, HETHALLTOR, A5 7>
—HHREL LTT 7V F VICRIRET DT, HL ET TREE) Wisidda b il
T 7 e —FRRERARTH D, T EEOBRBIEFTEULIZL » THRE > T2 1ENH T
72, TEEFDLDDRENTIIC L 5o TR TWBENLTH D, MEICED X 5 efF
HEVREETH B L, BN Hymes B2 &H THTATW W Ex R
L THEH, RXMEED I A2 ia=r—vavoEFo—2tF2zbh5bHK7 1+
FACETHENETOMBAHERKET B EIRL 5T, D b K51+ xR
LT iefiA 2B T 2 REHERRE W EF 2 bh b,

FCCETLDD 5 —DODFHERRETE XYW, B OBERER L L THHD, £
= s a=r—>aveaHFick< &%, Gumperz (1982) 7c & DHEERADHT XD
Bheleb vz Bmnd Lk, X Garfinkel (1967) =2z /7 2 v F r 2 — (eth-
nomethodology) HW7e 7' m 77 2D b LI, EHETRES TV 5 LM I, #EEN
feoig —v, EFEHFELHD, FLBRHSFRENER IS L OB EER LS5O ST
B b Az, HER, X ORREBERM (interethnic) 2 3 a=#r—>avit77v—F1L<T
W HEROHEFTREFNLERY, RIS 7Y -7 7V 4V ic@A—tT 2
ek, SHOBEENSTHCRT BN ERB L CCLHEFEANL 7 r A L LTH
FEITH. ZOFRIREA =27 2 2 MMEDF A D (contextualization cues) & .85,
A vt — R OEKBR L EBES TS OIFEH LB OO LT WA R ESRT 5 ER I
THEBL S NIHEOHARFIC X o THREEL T2 B DD, TOHMEIE LT, 1FY 2D
ZBHEDH 7 =5 ) T AV FANEARFRE VY ANDLHEIEL b ORI e % — v h 4
F IV AADHEE LT 5 L AR CIEB NN IR A2 S 2 lclcdbD I A2 Ia=r—>va v
D EFTWB, SGERENATS T, 0 X 5 EEE L O —BNEBRE I X, FL
TEDFERZI L XL ESFEOMBEHIC L » THHMBCIEBE IRV DOTH D, 23 2 =
r—aVORBEERE LML 2 VYT /A VLI BAFOXLT EDEFFEOL — L RERL X
5L L, Fan&XboMEz wsehs LiciE 0B & T 2 MEEFEN 7 41 a2 HEEL T
%05, FEEEOHKE (speech event) ML LIcER L bEi R 2 b o8I E LT
LB 2 BEARH B, Lo, Gumperz D 7' r 75 ATIEFD X 5 7eEF T & OB A
PMCRE S h, FHD A v AN ED X S HFEOHRELXFEL, HAEFHOF THEW
TGS A v 2 — P OFFIZ ED X 51 E G 2 T L O HIEL TW5DTH %,

AEF A4 bR ANDE D HHATHEF S TR0y, Griceis2 i a =4 —vav, 7
I bEEEE OGN om0 EiE L BRI ORI IfmE L W O HIENCH A ES RS & & A
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%<, hcZEF L5 aia=r—vavoRKEEDZ CIHEFERSTBE D0
FRAIDICI OB bhs, P EBRXEMED I 22 3 2= —> 3 vOSiTE BEE
LT, COAE»LDT 7T e —F2FhbdEZATHAS, Grice, Leech, B&
LicmibhsBREFLESE, 7v /ey sy vHLERE WD IO RtH TR S
OB TTH B,

5. B H K

KMTERTA P X ADOBKETAXBL, B I 223 a=r—vavOufF
D7D HNEWROHAMELXFERE L T E e, RXHEFEMRRNSBEFINTEOER & i
B BT & SEEOMHENEA~OR S OEBMOLER TS ST &, HENE T VO
HEEBORE b2 1 2 =7 —v a VADBEMELE W HEXXELDTENT, »2d5b
BERTRTFECHOIDTHD, I<E-T ARV THD, LELEZICHRLD B H
Eh, ZhEMWETUTHrREELRV, BZLL Tk - TEEBWSREH ik 7 4
1 2B Z EIieH D, FRIEHBHSEELORict- AR BIEEHR TR VIET T
H 5

v

(1) Weko TERER] SEF OO T Newmeyer (1986) 7s &% &M, 7ok, FBEORE
i Ten b THERN] SEYEET a0 bt R & U CEKREV--oES (1993) T
H5b,

(2) Brown & Gilman (1960) 7z,

(3) Fraser (1990) =&,

(4) Chomsky (1972),

(5) Grice OFE X Sperber & Wilson (1986) DB ML (relevance theory) IZFSREMICHER

Ih, EFRSERPBRYILTOhTWS, BREEHERIE—ROZBHMEOHEbYIZE T2 $ 2 =

r—vavkebzTWwbDT, Xt hEREHEL T 2ERAWmCE VL TRFEROTR &

INHTEEDED TV,

(6) Fraser i¥’social norm view &\ 5 KIEEHA LTV 525, iv) L DRRF BT S HICETDON
BhbIDX 5ICKRE L,

(7) AwmTcReShiwi) KOWTHEIZERLTHEI 5, i) BERMCRAE—BRARKDOET 1
FERAC T AEBEOZ LT, =Fr v b==a 7 ANERZRLLELRICLDTH D, Zhid
SRS O TRV, BT RE, —Bc R formal) KEESVWHAE T E, A
FAPIXRADEEVIECEWIRATHS, BT H2BELOWIFEBAIIART A b RrA LD
FALZ 2Tt o,

(8) R. Lakoff ZHAFEXSEICEWTHML TV B X DL, KELEWrTTH5EW54K
PEHERCRS O THIRICE THEMDO S D &S EHRICIL - T b, BHAZHITEEH L
AR TH %,

9) ZohoFEHIZE7 M »=—, &ML, BL (FHloOHEy, TLTEhAP2HEEW &
¥E 2D, BV 7V (SFHCRIA25HITMRAGEEL b bMRLEEO H 2T, L)

5
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DER IR BB LR A FEE, Z OFEE ORI I BIMERI Th 5.) DFEERLELR D B,
BIZHBNBH, 0k 5 EH A ST ke b it E 2 A8 Leech € F A DR &
Th5,

1) EREC TE~OEHEEZRET 2058 2680KRBEY/NRIZ® X THDH, LITHLU,

1) MEFOTACI > THLIOMENERAEINS L S ICEM I TV BHENTE. D,
fEHE, FEEc L,

12 FELF AT r0RKDOITAICH L TIEE R B FHBNMT A R, B, EBiis,

(133 Sperber & Wilson (Ibid.) D\~ 5 BB GR OB B D Leech D HFHIZ DT OHLEH
Jucker (1988) 1w %, BHHME L VW OBANLLE 2, MBENTHDEERT A P THD LN
FLLWL XV, MM THZEENET NIEE 50, ThnmEB i3 5EE & B#BiEIhT
HDTHETA FEFxbRD,

(14 7721, Fraser (1990) »#EH49 % X 51, Goffman &R UK TZ DFER VT % 2358
HL Ly

(15 NF #—iy7cigkicisi 3 THER] 7ob o & 38X B AREM %% L T Scollon & Scol-
lon (1995) (XHi# 12 independence’, ¥ 1 involvement K F 4 b xR &5 HAZER AT
Bo

1) B&LZiEdHIDE, TDEDLAILNE (FlebbBESOMN) BT LARThERb K
VCIRILEBEL TV B X 5 Th b,

(I L2 L, Scollon & Scollon (Jbid.) b$5HT 5L 5, 23 a =% —va VIEEHHTHRA T
NFREOHEB b LR & 13H Y G, WRIIAHF O NF 2R+ 5—2o0A 572
—LRBLEDL, HFREELLTS LWV L BERIIGENERERGE (phatic communion) B
BERCHHEFOPFIENT A5 57 0 —LHE2BBE0LLTH 5,

(19 Widdowson (1984) &I,

19 B&L ERELERDZOIFELFOA 4+ —oxhE L, MEFomEBE NI AEEXEELF
OHEXHRIFL L 5 LT 2HAADRIEREFHF 2N TVBZ ETHD,

20 XKorzybski (1933), Hayakawa (1949) 7z &M,

@) EBXEAREM (nterracial), EREME (interethnic) 7a & O FIMEHLALTELN, 2
TRERITIEILB ALV, Samovar (Ibid.) 7 &&2 BB b, MEXXEB=2 3 2 =4 — > 3
v1 o M) AEGERENEELT IEb2ia=r—>vav] EWLSFES BRI T
Bh, FEHTITRETREL bhisy,

() Sakamoto & Naotsuka (1982) =g,

@) T EFEFEME (interlanguage pragmatics) XHRHIFRE, T sbbIFCEEFEOHEMDE
FEmi e OWF9E <, R UERTEEKECS DO TH 52, R CHEFEMNICEIIRY e -
7o

@) ANFEHACEELCIRAES T LN TE LY, £—F vV FETREOEE, HEOREFICY
T ARBTITAERUITART) LV 9, TOBOERIIMEFEEY pTONRELTAMEL
THhoTwionE i Z & T, JEARR, EMARNEA NS 7o —NigdbELICRBE EFHF 2N
bHo BIRAILHE—F vV FEBRLFOMD RS 7RO FEETIIFE/ING (diminutive) MBFEEL TEDH,
TR X » THF T 2HFOGHERHT A LB TE S, ZAFROREGFICVWHWPBHT 'V
DORNINTIENZ EHREDT, AT TROSEDFEENL RDH LWEIKEFOSEEKHPLIZ WE
FELMLD B LV, WEEOHH L EERBFIFA XS w2 & (informality) Xk bbDTHbH, &
FLIBEOSEEL TV BDTRIE G, #—F v FETRERME L BEOEHIFET L0
TUk7c <, HFR GEEECE 9 Mr/Mrs/Miss) #21FCT7 7 — & b % — A TS & & (3HEEE L&
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STIERTHDHEV D,
@) %7z Matsumoto (1989) TRFEEED TR & LT, HAGE TSN ABRACERE D, h
Ve ERBIE S D 2w & LT, Grice, B&L O xHHIL T 5,
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